
Saint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685   
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardián del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174
Madre Gloria Ramos Hernández, MAG, Asociada Pastoral: 270-217-0915
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización
y Gerente de Edificios 
Señora Arabel Arellano, Asistente Pastoral: 270-705-5917
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo  270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

06 OCTOBER 2024
OCTOBER:  MONTH OF THE MOST HOLY ROSARY  – MES DEL  SANTO ROSARIO

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
05 October 4:30PM †Jim Riley
06 October 9:00AM †Nick Smith
06 October 11:00AM Todos los Feligreses
07 October  7:40AM Holy Rosary  - Feast of the Holy Rosary
07 October 8:00AM †Fr Riley Family L & D
07 Octubre 6:00PM Santo Rosario y Santa Comunión
09 October 8:00AM †Hagen Mills
10 October 8:00AM Special Intention
11 October 8:00AM †Fr Mark Buckner
11 October 6:00PM Santo Rosario y Santa Comunión 
12 October 4:30PM †David Koonce
13 October 9:00AM †Helen Sullivan
13 October 11:00AM Todos los Feligreses

OUR SYMPATHY & PRAYERS – Are extended to Wilma Potts & Family, in the passing of her husband, James, to the
judgement seat of the Almighty God this past week.  Eternal rest grant unto James, O Lord, and let perpetual light shine upon
him.  May his soul, and the souls of all the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace.  Amen.

NO RELIGIOUS EDUCATION CLASSES – Wednesday, 9 October, or Sunday, 13 October.  
NO HAY CLASES DE EDUCACIÓN RELIGIOSA: miércoles 9 de octubre o domingo 13 de octubre.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.

FIRST COMMUNION / CONFIRMATION/ QUINCEANERA STUDENTS & PARENTS - unfortunately, due to some who are not fulfilling your
Sunday obligation for Mass, it is necessary to begin signing in at Mass again, beginning 10/05/24.  When you enter the church there will
be a sign-in sheet for parents and youth by the Sacred Heart Statue.  Those who are consistently absent from Sunday Mass will not be
aloud to receive the Sacraments this year.  It pains me to have to resort to sign in sheets, but there is no sense in your child receiving the
Sacraments or a quinceanera blessing if you have no intention of living the Faith by the very least of attending Sunday Mass.

ESTUDIANTES Y PADRES DE PRIMERA COMUNIÓN/CONFIRMACIÓN/QUINEANERA - desafortunadamente, debido a que algunos no están
cumpliendo con su obligación dominical para la Misa, es necesario comenzar a registrarse para la Misa nuevamente, a partir del 10/05/24. 
Cuando ingrese a la iglesia, habrá una hoja de registro para padres y jóvenes junto a la Estatua del Sagrado Corazón.  Aquellos que estén
constantemente ausentes de la Misa dominical no podrán recibir los Sacramentos en voz alta este año.  Me duele tener que recurrir a hojas
de firma, pero no tiene sentido que tu hijo reciba los Sacramentos o la bendición de una quinceanera si no tienes intención de vivir la Fe
al menos asistiendo a la Misa dominical.

SANTO ROSARIO Y SAGRADA COMUNIÓN - en el Templo, lunes, 7 Octubre, 6PM.

LIMPIEZA MENSUAL DE LA IGLESIA: lunes 7 de octubre, 6:30PM.

MISSIONARY ROSARY – Saturday, 19 October, at 6PM.  Our Religious Education Children will lead a Rosary praying for each continent.

ROSARIO MISIONERO – Sábado 19 de octubre, a las 18 horas.  Nuestros Niños de Educación Religiosa dirigirán un Rosario rezando por
cada continente.

REUNIÓN DE PADRES DE PRIMERA COMUNIÓN: martes 22 de octubre, 6:45 p. m., en el Centro Parroquial.  Se recomienda
encarecidamente que asistan todos los padres de niños de Primera Comunión.  Gracias por tu fidelidad.

CATEQUESIS PARA ADULTOS SIN BAUTIZO, PRIMERA COMUNIÓN Y CONFIRMACIÓN – Iniciamos en noviembre. Si estás interesado
comunícate con Arabel Arellano o Madre Gloria! 

DIRECTOR OF MUSIC AND LITURGY – We have had no inquiries.  This is a great opportunity for part-time work for full-time pay
and benefits.  Any interested persons who can play keyboard and lead congregational singing may contact me on my cell phone
270.705.3685 to set up an appointment for interview.    Thanks.

DIRECTOR DE MÚSICA Y LITURGIA - estoy buscando contratar a una persona bilingüe de tiempo completo que pueda tocar el
teclado y dirigir el canto congregacional.  Para aquellos que tengan permisos de trabajo, este puesto remunerado ofrecerá seguros,
beneficios de jubilación y, posiblemente, vivienda.  Si conoce a un familiar o amigo en otro lugar a quien le gustaría consultar sobre
este trabajo, por favor comuníquese conmigo a mi teléfono celular 270.705.3685 para programar una cita para la entrevista.   
Gracias.

MONTH OF THE MOST HOLY ROSARY – I encourage you and your family to pray the Holy Rosary daily.  "Some people are so
foolish that they think they can go through life without the help of the Blessed Mother. Love the Madonna and pray the Rosary, for
her Rosary is the weapon against the evils of the world today. All graces given by God pass through the Blessed Mother." – Saint
Padre Pio   

MES DEL SANTÍSIMO ROSARIO – Te animo a ti y a tu familia a rezar el Santo Rosario diariamente.  "Algunas personas son tan tontas
que creen que pueden vivir la vida sin la ayuda de la Santísima Madre. Amad a la Virgen y rezad el Rosario, porque su Rosario es el
arma contra los males del mundo de hoy. Todas las gracias dadas por Dios pasan a través de la Santísima Madre." – San Padre Pío

COLLECTION FOR HURRICANE HELENE DISASTER RELIEF – Bishop Medley has asked us to take up a second collection next
weekend to assist Catholic Charities USA in their response to this disaster.  

COLECTA PARA EL ALIVIO DEL DESASTRE DEL HURACÁN HELENE – el obispo Medley nos ha pedido que realicemos una segunda
colecta el próximo fin de semana para ayudar a Catholic Charities USA en su respuesta a este desastre.

SVDP - Present needs: are  crackers, Mac n Cheese, spaghetti and sauce / canned goods/ cereal/ toiletries/ paper towels/ toilet
paper/ dishwashing liquid and t detergent. Thank you.
Ahora Necesitamos galletas saladas/ espaguéti y salsa/ Mac n Cheese/ toallas de papel/ latas de fruta o vegetales/ cereal/ detergente/
papel higiénico/ jabón/ champú/ líquido para lavar los platos. Gracias. 
 
Women's Group upcoming Mondays, Oct. 7, 21, Nov. 4, 18. All women of our parish are welcome 630pm-8pm.


